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1888 के वोह म एडर जोस और वैगनर ारा लाया गया संदेश वातव म वास ारा धम ठहराए जाने का
संदेश था। अपधम ोटेटटवाद यह तक  देता है क ूस पर मसीह क मृयु से दान कया गया धम ठहराया जाना
मनुय को उसके पापा म ढक देता है, पर उसका ल वातव म उसके पापा को र नह करता। यह मया सांत
पापा के हटाए जाने को सरे आगमन तक टाल देता है, जब पापया को तब जाइ प से पांतरत कर दया जाता
है। अपधम ोटेटटवाद और 1957 से आधकारक प से, लाओदकयाइ एडवटम, यह दावा करते ह क
मसीह केवल हमारे थानाप ह, पर हमारे आदश नह। 1888 से एक वष पहले, बहन हाइट ने ननलखत लखा।

'म तुह नया दय गँा और तुहारे भीतर नइ आमा थापत कँगा।' म पूरे दय से मानता  ँक परमेर क
आमा संसार से हटाइ जा रही है, और जह महान काश और अवसर मले ह पर जहाने उनका लाभ नह
उठाया, वे सबसे पहले छोड़ दए जाएँगे। उहाने परमेर क आमा को खी करके र कर दया है। दया पर,
और कलीसयाआ व रा ा पर काम करने म शैतान क वतमान सयता भवयवाणी के हर वाथ को चाका
देनी चाहए। अंत नकट है। हमारी कलीसयाएँ उठ खड़ी हा। परमेर क परवतनकारी शत का अनुभव
येक सदय के दय म हो, और तब हम परमेर क आमा क गहन याशीलता को देखगे। केवल पापा क
मा ही यीशु क मृयु का एकमा परणाम नह है। उहाने वह असीम बलदान केवल इसलए नह दया क
पाप हटाया जाए, वरन् इसलए भी क मानवीय वभाव को बहाल कया जाए, पुनः सुशोभत कया जाए, उसके
खंडहरा से पुननमत कया जाए, और उसे परमेर क उपथत के योय बनाया जाए....

मसीह वही सीढ़ी ह जसे याकूब ने देखा था, जसका आधार पृवी पर टका था और जसका सबसे ऊपरी
पायदान सवाच वग तक पचँता था। यह उार क ठहराइ इ रीत को दखाता है। हम इस सीढ़ी के पायदान
पर पायदान चढ़ना है। यद हम म से कोइ अततः उार पाएगा, तो वह यीशु से वैसे ही चपके रहने से होगा जैसे
कोइ सीढ़ी के पायदाना को पकड़कर चढ़ता है। मसीह वास करनेवाले के लए बु और धम, पवीकरण
और छुड़ौती ठहराए गए ह....

कुछ भयानक गरावट उन पर आएँगी जो यह सोचते ह क वे ढ़ खड़े ह याक उनके पास सय है; परतु उनके
पास वह वैसा नह है जैसा वह यीशु म है। एक ण क असावधानी कसी आमा को अयावतनीय वनाश म
धकेल सकती है। एक पाप सरे क ओर ले जाता है, और सरा तीसरे का माग तैयार करता है, और यह म
चलता रहता है। हम, परमेर के वासयोय ता के प म, नरंतर उससे यह वनती करनी चाहए क वह
अपनी शत से हम सुरत रखे। यद हम कत से एक इचं भी डगमगाते ह, तो हम एसेे पाप के माग पर चल
पड़ने के खतरे म ह जो अंततः वनाश म समात होता है। हमम से येक के लए आशा है, पर केवल एक ही
माग से: मसीह से अपने आप को बाँधकर, और उसके चर क सता को ात करने के लए अपनी हर
शत लगाकर।

यह मठास भरा धम, जो पाप को हके म लेता है और जो सदा पापी के त परमेर के ेम पर ही रमा रहता है,
पापी को यह मानने के लए ोसाहत करता है क परमेर उसे बचा लेगा, जबक वह पाप म बना रहता है और
जानता भी है क वह पाप है. यही तरीका बत-से वे लोग अपनाए ए ह जो वतमान सय म वास करने का
दावा करते ह. सय को उनके जीवन से अलग रखा गया है, और यही कारण है क उसम अब आमा को दोषी
ठहराने और परवतत करने क शत नह रही. संसार, उसके रीत-रवाजा, उसक थाआ और उसके फैशना



को छोड़ने के लए हर नस, आमा और मांसपेशी को तान देना होगा....

"यद आप पाप का याग कर और जीवत वास का योग कर, तो वगय आशीषा क संपदा आपक
होगी।" चयनत संदेश, पुतक 3, 155.

धमयागी ोटेटटवाद का झूठा "goody-goody" धम 1957 म एडवटम क चौथी पीढ़ी क शुआत म एक
आधकारक सांत के प म थापत कया गया। इसने धम ठहराए जाने क एसेी परभाषा तुत क जो "पापी
को यह वास करने के लए ोसाहत करती है क वह पाप म बने रहने पर भी परमेर उसे बचा लेगा।" ूस
सखाता है क "पापा क मा यीशु क मृयु का एकमा परणाम नह है," याक "उहाने अनत बलदान केवल
इसलये नह दया क पाप र कया जा सके, बक इसलये भी क मानवीय वभाव को पुनथापत कया जाए,
पुनः सुशोभत कया जाए, उसके खंडहरा से पुननमत कया जाए, और उसे परमेर क उपथत के योय बनाया
जाए।"

1957 का वोह यह दशाता है क वोह का वह बीज, जो 1863 म बोया गया था और 1888 म अंकुरत आ था,
और जसे बाद म 1919 म काशत पुतक (The Doctrine of Christ) ारा तनधव कए गए नकली
संदेश से सचा गया, अंततः इस प घोषणा के प म फलत आ क हबकूक क दो पकाआ ारा दशाइ गइ
मूल "धमया का वास" अब हटा दी गइ थी और उसके थान पर धमयागी ोटेटटवाद म वमान "वास से
धम ठहराया जाना" क  परभाषा रख दी गइ थी। यदा का आा-उलंघन करने वाला नबी ठा करने वाला क
सभा म लौट आया था और बेतेल के झूठे नबी के साथ भोजन कया था।

लाओदीकया क कलीसया के लए जो संदेश पहले 1856 म मलराइट्स के आंदोलन को तुत कया गया था,
और फर 1888 म पुनः लाओदीकया क कलीसया को, उसे हर कदम पर अवीकार कर दया गया। जोस और
वैगनर का वह संदेश, जो सटर हाइट के अनुसार लाओदीकया के लए संदेश भी था और वास के ारा धम
ठहराए जाने का संदेश भी, उसे इस आधार पर ठुकरा दया गया क जो वोही उसे अवीकार कर रहे थे, वे वातव
म पुराने सीमाचा का बचाव कर रहे थे! वे सीमाच जनका वे बचाव कर रहे थे, उनक अपनी मानवीय रचना क
एक नव ही थे, जो रेत पर बनी थी।

1888 म जोस और वैगनर ारा तुत "वास के ारा धम ठहराए जाने" के संदेश म सचे सुसमाचार का यह
तय शामल था क जो धम ठहराए जाते ह, वे पवीकृत भी कए जाते ह। इसम यह जोर दया गया क धम
ठहराया जाना "वातव म" पव बनाया जाना है, न क केवल कानूनी प से "पव" घोषत कया जाना। जोस
और वैगनर का यह संदेश, जसके बारे म सटर वाइट ने कहा क वह इसे 1888 के वोह से कइ वष पहले से
तुत करती आ रही थ, यह बताता है क जब धम ठहराया जाना आरोपत कया जाता है, तो पवीकरण एक ही
समय पर दान कया जाता है।

यह अयथा नह हो सकता, याक धमस और पवीकरण दोना ही वासी के भीतर पव आमा क
उपथत से सप होते ह। धमस और पवीकरण वतुतः दो शद ह जो एक ही काय के दो पहलुआ का वणन
करते ह, वह काय जो पव आमा क उपथत से वासी के भीतर सप होता है।

वही संदेश जो मूसा का था, जसे कोरह के वोहया ने अवीकार कया, वही 1856 म फर अवीकार कया गया,
फर 1888 म, और फर 1957 म उसे लाओदीकयाइ एडवटम के उार-धमशा के प म सावजनक प से
तत कर दया गया। नरंतर वोह ने परमेर को लांत कर दया, याक लोगा ने कहा, "जो कोइ बुराइ करता
है, वह भु क  म अा है, और वह उनसे स रहता है; या, याय का परमेर कहाँ है?"

उहाने कहा, "जो पाप कर रहे ह, वे मसीह के ल से धम ठहराए जाते ह, और परमेर उनसे स रहता है, यप
वे पाप करते रहते ह।" यही वह आयामक धोखा है जो लाओदीकया (याय कए गए लोग) को भेजे गए संदेश
ारा दशाया गया है, याक इस तय के बावजूद क मसीह लाओदीकया को "अभागा, दयनीय, कंगाल, अंधा, और



नंगा" ठहराते ह, वे मानते ह क वे "धनी ह, संप म बढ़े ए ह, और उह कसी चीज़ क आवयकता नह।" और
उसी दशा म, वे वातव म भु के मुंह से उगल दए जाने क कगार पर ह।

मलेराइट इतहास के वे नावान जहाने 1844 क पहली नराशा के अनुभव के दौरान ढ़ता बनाए रखी
थी—जैसा क यमयाह, अयाय पंह, पद पंह से इकस म, मंदर के नावान नमाताआ के प म उनका वणन
है—जनसे यह ता क गइ थी क यद वे ‘ठा करने वाला क सभा’ म वापस न लौट, तो वे परमेर का ‘मुख’
बनगे—वे फर भी ‘ठा करने वाला क सभा’ म लौट गए (जसका तनधव बेतएल के झूठे नबी से होता है), और
लाओदकया के लोग बन गए, परमेर के मुंह से उगल दए जाने क कगार पर, और उह इसका ान भी नह।

11 सतंबर, 2001 को लाओदीकयन एडवटम क दशा, 11 अगत, 1840 को ोटेटटा क दशा का तप
थी। वे दोना इतहास उस समय के कुतक यदया ारा पूवचत थे, जब मसीह के बपतमा के समय पव
आमा उतरा। इन तीना इतहासा म, पूव म चुनी इ एक जा को छोड़ दया गया था, और अब भी उसे छोड़े जाने क
या जारी है। यूहा बपतमा देने वाले के समय का वाचा का त, उन लोगा के साथ वाचा म वेश करने वाला
था, जह पतरस ने "चुनी इ पीढ़ी" कहा।

पर तुम चुना आ वंश, राजकय याजक-वग, पव रा  और वश जा हो, ताक तुम उसके गुण कट करो
जसने तुह अंधकार से अपनी अतु योत म बुलाया है; तुम जो पहले कोइ जा न थे, पर अब परमेर क
जा हो; जह दया नह मली थी, पर अब दया मली है। 1 पतरस 2:9, 10.

पतरस अपने समय के नए चुने ए लोगा क पहचान कर रहे थे, जो तब इसाइ कलीसया थी। उह "चुनी इ पीढ़ी"
के प म चुना गया था, उस समय जब मसीह और यूहा बपतमा देने वाले दोना ने पूव के चुने ए लोगा को "साँपा
क संतान" क पीढ़ी कहा था।

हे साँपा क संतान, तुम जो बुरे हो, अ बात कैसे बोल सकते हो? याक दय क भरपूरता से ही मुहँ बोलता
है। मी 12:34.

जो पीढ़ी गुजर चुक है, वह ‘साँपा क औलाद’ है, जो शैतान का तीक है—बाइबल क भवयवाणी का वह
सरीसृप। जो पीढ़ी गुजर चुक थी, उसने अपने परीणकाल का याला भर दया था, और चार पीढ़या के दौरान वे
साँप के चर म ढल गए थे। उनका माथा वेया का-सा हो गया था। इसी कारण यहेजकेल के अयाय आठ म बताए
गए पचीस ाचीन पुष सूय के आगे झकने को तैयार ह। उहाने पोपतं का चर धारण कर लया था।

तीसरे वगत का संदेश संसार म भेजा गया है, लोगा को चेतावनी देते ए क वे अपने माथा पर या अपने हाथा
म पशु का चह या उसक तमा का चह न ल। इस चह को हण करने का अथ है वही नणय करना जैसा
पशु ने कया है, और उह वचारा का समथन करना, जो परमेर के वचन के सीधे वरोध म ह। Review and
Herald, 13 जुलाइ, 1897.

पशु का च, पाप के मनुय का च है, जो रोम का पोप और शैतान का पृवी पर तनध है। पशु के समान ही मन
रखना, शैतान के समान ही मन रखना है, जसका तीक एक वषधर साँप है।

“सांसारक लाभा और समाना को सुरत करने के लए, कलीसया को पृवी के बड़े पुषा क कृपा और
समथन ात करने के लए ेरत कया गया; और इस कार मसीह को अवीकार कर देने के पात्, उसे शैतान
के तनध—रोम के बशप—के त ना अपत करने के लए उकसाया गया।” The Great
Controversy, 50.

पूव म चुनी गइ जा क अंतम पीढ़ी म, उनका चर शैतान के चर को तबबत करता है। “चुनी इ पीढ़ी”, जो
पूव समय म परमेर क जा नह थे, उह परीण, परशोधन और शुकरण क या के मायम से चुना जाता
है। जो इस परीण या म उीण होते ह, उह परमेर के साथ वाचा के संबंध म चुना जाता है। भु ने मसीही



कलीसया के साथ वाचा बाँधी, फर मलराइट एडवटम के साथ, और वह एेसा फर से एक लाख चवालीस हज़ार
के साथ करता है।

जब भु परमेर क नव-चुनी इ जा के साथ (जो पूवकाल म परमेर क जा नह थी) वाचा म वेश करता है,
तो वह उनके पास वाचा के त के प म आता है। मलाक के तीसरे अयाय क पूत करने वाले तीना इतहासा म,
एक एसेा त होता है जो वाचा के त के लए माग तैयार करता है। पहला त यूहा बपतमा देने वाला था, जो सरे
और तीसरे त का तप था। सरा त वलयम मलर था। यूहा बपतमा देने वाले और वलयम मलर के
भवयाणी संबंधी गुण मलकर उस त के गुणा को थापत करते ह जो वाचा के त के लए माग तैयार करता है,
ताक वाचा का त आकर एक लाख चवालीस हज़ार के साथ वाचा म वेश करे।

वे तीन त, जो वाचा के त मसीह के अपने मंदर म अचानक आने का माग तैयार करते ह, एक एसेे काय को दशाते
ह जो अवेषणामक याय के समय म पूरा होता है और जसका समापन कायकारी याय म होता है।

इस पृवी के इतहास के अंतम दना म, परमेर क अपनी आाएँ मानने वाली जा के साथ क वाचा का
नवीकरण होगा। “उस दन म उनके लये मैदान के पशुआ, आकाश के पया और भूम पर रगने वाले जीवा के
साथ एक वाचा कँगा; और म पृवी से धनुष, तलवार और यु को समात कर गँा, और उह नत होकर
चैन से लेटने गँा। और म तुझे सदा के लये अपने से याह गँा; हाँ, म तुझे धम और याय, और ेम-कणा
और दया के साथ अपने से याह गँा। म तुझे वासयोयता म भी अपने से याह गँा; और तू भु को जान
लेगी।”

'और उस दन यह होगा क म सुनूगँा, भु कहता है, म वगा को सुनूगँा, और वे पृवी को सुनगे; और पृवी अ,
दाखरस और तेल को सुनेगी; और वे येल को सुनगे। और म उसे अपने लए पृवी म बोऊँगा; और म उस पर
दया कँगा जस ने दया नह पाइ थी; और म उनसे कगँा जो मेरे लोग न थे, तुम मेरे लोग हो; और वे कहगे, तू
मेरा परमेर है।' होशे 2:14-23.

'उस दन, . . . इाएल का शेष, और याकूब के घराने म से जो बच नकले ह, . . . सय म इाएल के परमपव
भु पर भरोसा करगे।' यशायाह 10:20। 'हर एक जात, कुल, भाषा और लोगा' म से एसेे लोग हागे जो इस
संदेश का सहष उर दगे, 'परमेर से डरो, और उसक महमा करो; याक उसके याय क घड़ी आ पचँी है।'
वे हर उस मूत से मुड़ जाएँगे जो उह इस पृवी से बाँधे रखती है, और 'उसक आराधना करगे जसने आकाश,
पृवी, समु, और जल के सोते बनाए।' वे हर बंधन से अपने आप को मुत करगे, और संसार के सामने परमेर
क दया के मारका के प म खड़े हागे। येक इरीय अपेा के त आाकारी होकर, वे वगता और
मनुया ारा एसेे जना के प म पहचाने जाएँगे जो 'परमेर क आाआ का पालन करते ह, और यीशु के
वास को धारण करते ह।' काशतवाय 14:6-7, 12।

'देखो, वे दन आने वाले ह, यहोवा कहता है, जब हल चलाने वाला फसल काटने वाले को पकड़ लेगा, और अंगूर
रादने वाला बीज बोने वाले को; और पहाड़ा से मीठा दाखरस टपकेगा, और सब पहाड़याँ पघल जाएँगी। और म
अपने इाएल के लोगा क बंधुआइ को फर से [उलट गँा], और वे उजड़े ए नगरा को बनाएँगे और उनम
बसगे; वे दाख क बारयाँ लगाए गे और उनका दाखरस पएँगे; वे बाग भी लगाए गे और उनका फल खाएँगे। और
म उह उनक भूम म रोप गँा, और जो भूम मने उह दी है उससे वे फर कभी उखाड़े नह जाएँगे, यहोवा तेरे
परमेर क यह वाणी है। आमोस 9:13-15।' रू ए ड हेराड, 26 फरवरी, 1914।

मलाक का तीसरा अयाय मसीह के समय म और मलराइटा के समय म पूरा आ, और ये दोना इतहास उसक
पूत को अंतम दना म चहत करते ह। सटर हाइट मलाक के तीसरे अयाय क पूत को मसीह के मंदर क
शु के काय से सब करती ह।

जब यीशु ने मंदर को संसार के खरीदारा और वेताआ से शु कया, तब उहाने यह घोषत कया क उनका
उेय दय को पाप क अशु से—सांसारक इाआ, वाथ वासनाआ और बुरी आदता से, जो आमा को



 करती ह—शु करना है। मलाक 3:1-3 उृत। The Desire of Ages, 161.

मसीह ारा मंदर का शुकरण पातापी पापी के दय को शु करने के उनके काय का तीक था। मनुया के
बीच अपनी सेवकाइ म, उहाने दो बार सांसारक मंदर को शु कया।

“भवयता कहता है, ‘म ने एक और वगत को वग से उतरते देखा, जसके पास बड़ी सामय थी; और
पृवी उसक महमा से आलोकत हो गइ। और उसने बड़े शद से बलपूवक पुकारकर कहा, बड़ा बाबुल गर
पड़ा, गर पड़ा, और ामाआ का नवास-थान बन गया है’ (काशतवाय 18:1, 2)। यह वही संदेश है जो
सरे वगत ारा दया गया था। बाबुल गर पड़ा है, ‘याक उसने अपनी भचार क चडता क दाखमधु
सब जातया को पलाइ है’ (काशतवाय 14:8)। वह दाखमधु या है?—उसके मया सांत। उसने चौथी
आा के सत के थान पर संसार को एक झूठा सत दया है, और उस असय को भी दोहराया है जो शैतान ने
सबसे पहले अदन म हवा से कहा था—आमा क वाभावक अमरता। एसेे ही अनेक समजातीय मा को
उसने र-र तक फैला दया है, ‘और मनुया क आाआ को उपदेश करके सखाते ह’ (मी 15:9)।”

“जब यीशु ने अपनी सावजनक सेवकाइ आरभ क, तब उहाने मदर को उसके धमोही अपवीकरण से
शु कया। और उनक सेवकाइ के अंतम काया म से एक मदर का सरा शुीकरण था। इसी कार संसार
को चेतावनी देने के अंतम काय म, कलीसयाआ के लए दो पृथक् पुकार दी जाती ह। सरे वगत का सदेश
यह है, ‘गर पड़ा, गर पड़ा वह बड़ा नगर बाबुल, याक उसने अपने भचार के कोप क दाखमधु सब
जातया को पलाइ है’ (काशतवाय 14:8)। और तीसरे वगत के सदेश के बल पुकार म वग से एक
शद सुनाइ देता है, जो कहता है, ‘हे मेरी जा के लोगो, उस म से नकल आओ; एसेा न हो क तुम उसके पापा
म सहभागी हो, और एसेा न हो क उसक वपया म से कुछ तुम पर आ पड़े। याक उसके पाप आकाश तक
पचँ गए ह, और परमेर ने उसके अधम के कामा को मरण कया है’ (काशतवाय 18:4, 5)।”
Selected Messages, book 2, 118.

मलाक के तीसरे अयाय क पूत म, बपतमा देनेवाले यूहा वह त था जसने यीशु, वाचा के त, के लए माग
तैयार कया ताक वे अपने मंदर म अचानक आएँ और उसे दो बार शु कर। अपनी साढ़े तीन वषा क सेवकाइ म,
उहाने आरंभ म और अंत म मंदर को शु कया, जससे यह प होता है क शुकरण के काय का आरंभ एसेा है
जो अंत का तनधव करता है। यीशु सदैव ारंभ के ारा अंत को दशाते ह, और अफा और ओमेगा के प म
अपने काय के अनुप, उनक साढ़े तीन वषा क सेवकाइ मंदर क शु से आरंभ इ और उसी पर समात भी इ।

साढ़े तीन वषा के अंत म, उसने अपना ल बहाया, जससे वाचा क पु इ और दानयेल अयाय नौ क उस
भवयवाणी क पूत इ क वह एक सताह तक बता के साथ वाचा क पु करेगा, जसके मय म वह मारा
जाएगा.

और बासठ सताह के बाद अभषत का नाश कया जाएगा, परतु अपने लये नह; और आनेवाले धान के
लोग नगर और पवथान को न करगे; और उसका अत बाढ़ के साथ होगा, और यु के अत तक उजाड़
ठहराया गया है। और वह बता के साथ एक सताह के लये वाचा ढ़ करेगा; और उस सताह के बीच म वह
बल और भट को बद कर देगा, और घृणत बाता के फैलाव के कारण वह इसे उजाड़ कर देगा, यहाँ तक क
समात तक; और जो ठहराया गया है वह उस उजाड़े ए पर उंडेला जाएगा। दानयेल 9:26, 27.

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

इन बाता पर पे दर पे लखे जा सकते ह। उह वकृत सांता का खमीर पूरे समेलना म फैलता जा रहा है।
'याक वहाँ के धनी लोग हसा से भरे ए ह, और वहाँ के नवासी झूठ बोलते ह, और उनके मुख म उनक
जीभ छलपूण है।' भु अपनी कलीसया को शु करने का काय करेगा। म तुमसे सच कहता ,ँ भु उन
संथाआ म उखाड़-पलट करने ही वाला है जो उसके नाम से जानी जाती ह।



यह परकरण या ठक कब आरभ होगी, म नह कह सकता, पर यह अधक देर तक नह टाली जाएगी।
जसके हाथ म सूप है, वह अपने मंदर को उसक नैतक अशु से शु करेगा। वह अपने खलहान को
भली-भांत साफ करेगा। परमेर का उन सब से ववाद है जो ज़रा-सा भी अयाय करते ह; याक एेसा करते
ए वे परमेर के अधकार को अवीकार करते ह, और ाय—अथात् वह उार जसे मसीह ने आदम के
हर पु और पुी के लए अपने ऊपर लया है—म अपने भाग को संकट म डालते ह। या परमेर के लए
घृणापद माग अपनाना कसी लाभ का है? या अपने धूपदाना म पराइ आग रखकर उसे परमेर के सामने
अपत करना, और कहना क इससे कोइ फक नह पड़ता, तुह लाभ देगा?

बैटल क म इतना अधक क ीकरण होना परमेर क इा के अनुसार नह रहा है। अब वही थत वमान
है जो मुझे चेतावनी के प म दखाइ गइ थी। इस य को देखकर मेरा दय थत है। भु ने इस
नैतक-पतनकारी थत को रोकने के लए चेतावनयाँ द, पर उनक अनदेखी क गइ। 'तुम पृवी के नमक हो;
पर यद नमक का वाद जाता रहे, तो उसे फर कससे नमकन कया जाएगा? वह फर कसी काम का नह,
केवल बाहर फ के जाने और लोगा के पांव तले रादे जाने के योय है।'

म अपने भाइया से आह करता  ँक वे जाग जाएँ। यद शी ही कोइ परवतन नह होता, तो मुझे लोगा के
सामने तय रखने हागे; याक यह थत बदलनी ही चाहए; एसेे अयंत महवपूण और पव काय म जो लोग
परवतत नह ह, वे अब बंधक और नदेशक नह होने चाहए। दाऊद के साथ हम कहने को ववश ह, ‘हे भु,
अब तेरे काय करने का समय है; याक उहाने तेरी वथा को नरत कर दया है।’ वशेष साय, 30, 31.


